
Language Related Research                
E-ISSN: 2383-0816  

Vol.11, No.4 (Tome 58),  

 September, October & November 2020 

 

183 

 T. M .U.  

The Validity of Speaking Scoring Rubric in Ferdowsi 

Persian Proficiency Test 

 
Mohsen Roudmajani

1*
, Ehsan Ghabool

2
 

 

1. PhD Candidate in Persian Language and Literature, Ferdowsi University, Mashhad, Iran. 

2. Assistant Professor of Persian Language and Literature, Ferdowsi University, Mashhad, 

Iran. 

 

 

Abstract 

The ability to speak is an important part of every body’s language 

proficiency. This ability plays an important role in the academic life of 

students. But scoring and assessing speaking is not easy. In this research, we 

try to study the validity of Ferdowsi University’s Persian proficiency test. 

We know that every test has a certain amount of error; but in scoring speaking 

ability if the scoring rubric is designed in a scientific way, the score attributed to 

the speakers' speech ability is likely to be very similar to their actual language 

ability. In other words, the appropriate scoring rubric can have a significant 

effect on reducing the error rate of the test. In norm-reference tests, this can be 

achieved only when test designers can say what scoring constructs they intend to 

measure and how successful they are in achieving that goal. Also, it should be 

clear whether the scoring scale can distinguish weak, medium, and strong test 

takers. On the other hand, in applying the scoring rubric , the level of consensus 

of the scorers should be clear. In order to see how successful is the scoring 

rubric in Ferdowsi Persian proficiency test, in measuring the test taker’s 

speaking ability, the authors analyzed the result of one of the proficiency 

tests administered at Ferdowsi University with Rasch model and factor 
analysis. The result showed that scorer reliability is 0.97 which is so high. It 

showed that scorers have the same understanding of the scoring rubric. This 

means that the scorers have given the test takers a relatively stable score, 

which is a strong point for the test. Also, the scores have used the scoring 

rubric properly because the cut score goes up in an organized way as the 

ability of test-takers increase. Each of the four thresholds obtained by the 

Rash statistical model differs by approximately 5 degrees, respectively. A 
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regular increase in thresholds is commensurate with the ability of the test 

takers. This indicates a correct understanding of the scorers of the 5 grades 

specified in the scoring rubric; in other words, scorers have a good 

understanding of the level of competence of test takers and its relationship 

with the grades in the scoring rubric. The Wright map shoes that the scoring 

rubric can differentiate basic, intermediate and advanced test-takers well. 

Although on the top of the map there are 8 test-takers which there is no score 

for them that means the needs some higher scores for them. On the other 

hand, factor load for three constructs, delivery, language use and topic 

development are 0.74, 0.78 and 0.76. This shows that dividing speaking 

ability into these three constructs is proper while language use has the 

highest factor load and topic development has the lowest factor load. 

 

Keywords: Language assessment, Speaking skill, Scoring rubric, Rasch, 

Factor analysis, Ferdowsi Persian proficiency test, Validity. 
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 ، مشهد، ايران.ردوسيفدانشگاه  گروه زبان و ادبيات فارسي دكتري ةآموختدانش .1

  ، مشهد، ايران.دوسيرفدانشگاه  گروه زبان و ادبيات فارسي استاديار. 2

  
  21/10/98پذيرش:                                                 10/06/98دريافت: 

  

  چكيده
مندي از اين مهارت در گيرد. بهرهكردن بخش بسيار مهمي از توانايي زباني افراد را دربر ميمهارت صحبت 

اي نيست و با مشكلاتي كردن كار چندان سادهمحيط دانشگاه نيز اهميت بسزايي دارد؛ اما سنجش صحبت 
دهي رو است. در اين پژوهش تلاش شده است تا ميزان اعتبارِ معيار نمرهدهي روبهمانند دشواري در نمره

المللي دانشگاه فردوسي مشهد مطالعه شود. به مهارت صحبت كردن در آزمون جامع زبان فارسي مركز بين
هاي آماري وسيلة مدلشده در اين مركز بههاي برگزارمده از يكي از آزمونآدست همين منظور، نتايج به

درصد است. اين عدد بيانگر  97گيرنده راش و تحليل عاملي بررسي شد. نتايج نشان داد كه پايايي آزمون
گيرندگان دهي است. همچنين، در اين آزمون، آزمونگيرندگان از معيار نمرهدرك نسبتاً يكسان آزمون

كار گيرند؛ زيرا هاي مختلف بهدهندگان با تواناييدهي را براي آزمونشكل مناسبي مقياس نمرهاند بهتوانسته
پرسش  - دهنده آزمون اند. نقشةآمده بر اساس مدل راش، سير صعودي منظمي داشتهدستهاي بهآستانه

يف، متوسط و قوي از يكديگر را داشته آموزان ضعدهي توانايي تمييز زباندهد كه معيار نمرهنيز نشان مي
دهنده قرار گرفته است كه هيچ دهندگان، هشت آزموناست. با اين حال، در بالاي طيف توانمندي آزمون

ها كارآمد نبوده دهي در تمييز آنشود؛ يعني معيار نمرهشان ديده نمياي متناسب با سطح توانمندينمره
- ست آمده براي سه سازة شيوة بيان، كيفيت زبان و بسط موضوع بهداست. از سوي ديگر، بار عاملي به

- دهد تقسيم توانايي صحبت كردن به سه عامل ياددرصد بوده است. اين امر نشان مي 74و  78، 76ترتيب 

كنند. از اين ميان كيفيت ها توانمندي متفاوتي را سنجش ميشده متناسب و دقيق است و هر كدام از اين سازه
  اند.ترين ميزان بار عاملي را داشتهشترين و سازة بسط موضوع، كمزبان بي

  

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  210- 183، صص1399)، مهر و آبان 58(پياپي  4، ش11د
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دهي، راش، تحليل عاملي، آزمون جامع كردن، معيار نمرهاعتبارسنجي، مهارت صحبت  هاي كليدي:واژه
  زبان فارسي فردوسي.

  

  . مقدمه1
 نيا تياهم .دهد يم ليتشكها  آنكردن   صحبت ييافراد را توانا يزبانمهارت از  يمهم بسيار خشب

 به آن زبان كردن  معادل صحبت ،زبان كين نستاز افراد دا ياريبس ياست كه برا يمهارت تا حد
. از كردن درهم تنيده است هاي محيط دانشگاه نيز با توانمندي صحبت  بسياري از فعاليت. است
وگو در بخش اداري  وگو در اتاق استادان، گفت هاي كلاسي، گفت توان به ارائه و بحث جمله، ميآن

رو، هرگونه سنجش بسندگي زبان  دانشگاه، سالن غذاخوري و يا خوابگاه اشاره كرد. از همين 
اما سنجش اين ها ناقص خواهد بود؛ كردن آن دانشجويان بدون درنظر گرفتن مهارت صحبت 

- آزمون دهي به عملكرداي نيست و با مشكلاتي مانند پايايي در نمرهمهارت كار چندان ساده

  رو است.دهندگان روبه
كردن اگر دانيم كه هر آزموني داراي ميزاني از خطاست؛ اما در سنجش مهارت صحبت مي

- اي كه به توانمندي گفتاري آزمونشكلي علمي طراحي شده باشد، احتمالاً نمرهدهي بهمعيار نمره

ها خواهد بود. به عبارتي آنشود، بسيار شبيه به توانمندي حقيقي زباني دهندگان نسبت داده مي
تواند در كاهش ميزان خطاي آزمون تأثير چشمگيري داشته دهي مناسب ميديگر، معيار نمره
پذير باشد كه طراحان تواند امكان، رسيدن به اين مهم زماني مي1هاي هنجارمحورباشد. در آزمون

  كننده ارائه كنند:هايي قانعشود، پاسخمعيار بتوانند براي سه پرسشي كه آورده مي
هايي را اندازه بگيرد و تا چه ميزان در رسيدن به اين دهي قصد دارد چه سازهمعيار نمره .1

 هدف خود موفق عمل كرده است؟

دهندگان ضعيف، متوسط و قوي از كار رفته، توانايي تمييز آزمونبه 2دهينمره آيا مقياس .2
 يكديگر را دارد؟

 دهي، با يكديگر اتفاق نظر دارند؟كارگيري معيار نمرهدر بهدهندگان تا چه ميزان نمره .3

كردن در آزمون دهي مهارت صحبت شده مربوط به ميزانِ اعتبارِ معيارِ نمرهسه پرسش ذكر
بار در اواسط تابستان شود. اين آزمون هر ساله در دو نوبت، يكجامع زبان فارسي فردوسي مي

ر دانشگاه فردوسي مشهد و چند شهر كشور عراق برگزار و بار ديگر در اوايل فصل زمستان د
 

1 Norm  reference 
2

 Scoring Scale 
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فردوسي در  شود. هدف از اين آزمون، سنجش ميزان توانمندي متقاضيان ورود به دانشگاهمي
هاي دست آمده از يكي از آزمونهاي زباني دانشگاهي است. از اين رو، نتايج بهانجام فعاليت

و تحليل  3هاي آماري راشي فردوسي از سوي مدلالمللي زبان فارسشده در مركز بينبرگزار
هاي تر از مدلمدل آماري راش ـ كه ساختاري پيچيدهدانيم كه مي عاملي بررسي خواهد شد.

 است پژوهش يآمار ةنمون به نبودن  وابستهكلاسيك دارد ـ يك مزيت اساسي دارد و آن 
(Bachman, 2004: 139).  

  

 . پيشينة پژوهش2

كردن دهي مهارت صحبت هاي چنداني در ارتباط با معيارهاي نمرهژوهشدر زبان فارسي پ
جمله صورت نگرفته است و اين شاخه از علم سنجش زبان تقريباً ناكاويده باقي مانده است؛ از

) اشاره كرد كه معيارهايي 1394) و گلپور (1390توان به جليلي (هاي اين حوزه ميمعدود پژوهش
) از 147: 1390اند. معيار جليلي (زبانان ارائه كردهصحبت كرن غيرفارسيدهي مهارت براي نمره

ها مؤلفه پنج مؤلفة تلفظ، دستور زبان، دايرة لغات، رواني و درك تشكيل شده است. هر كدام از آن
گيرند. گلپور  نيز نمره را دربر مي 25مجموع، شود و درهاي ديگري تقسيم مينيز خود به بخش

هايي همانند جليلي دارد. است، مؤلفهرا اساس كار خود قرار داده (406 :2001)ون كه مدل برا
ها در زبان كدام از آندربارة اين دو پژوهش، سه نكته مهم است: نخست اينكه ميزان كارايي هيچ

عبارتي، ما ها صورت نگرفته است. بهفارسي در عمل مشخص نشده و پژوهش كمي بر روي آن
كنند يا خير. از سوي گيري مياند اندازههايي را كه ادعا كردها اين معيارها همان سازهدانيم آينمي

دهندگان ضعيف، متوسط و قوي را از توانند آزموندانيم كه اين معيارها تا چه اندازه ميديگر، نمي
ها ان ارزياباند كه تا چه ميزنداده ها نشانكدام از اين پژوهشيكديگر متمايز كنند. همچنين، هيچ

  كار گيرند.شكلي پايا بهشده را بهتوانند معيارهاي معرفيمي
ها را اي از پژوهشكردن حوزة گستردهمقابل، در زبان انگليسي سنجش مهارت صحبت در

 6و دن داگلاس (1992) 5، دبات(1989)4هاي لولتتوان به تلاشگيرد كه از آن جمله ميدربر مي
داگلاس هاي دبات و دن حقيقت، مدلند توليد گفتار اشاره كرد. دردر توصيف فراي (1997)
شكلي مرحله به مرحله و هايي از همان مدل اولية لولت هستند كه مراحل توليد گفتار را بهبازبيني

 
3 Rasch 
4

 Levelt 
5 DeBot  
6

 Douglas  
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زبانه طراحي شده است. دبات با كشد. از آنجا كه مدل لولت براي افراد تكموازي به تصوير مي
ها استفاده كرد. توان از آن براي توصيف گفتار دوزبانهدهد كه چگونه ميمي اندك تغييرات نشان

منزلة زبان دوم در محيط دن داگلاس نيز از آن براي شرح مباني نظري سنجش زبان انگليسي به
ها پژوهش هستند، تصوير بسيار راهگشايي ها كه محصول سالكند. اين مدلدانشگاه استفاده مي

داگلاس مبناي دهند. از آنجا كه كه مدل دن دهندة فرايند توليد گفتار ارائه مييلهاي تشكاز سازه
طراحي آزمون تافل و نيز آزمون بسندگي فارسي فردوسي بوده است، در بخش مباني نظري به 

 شرح آن خواهيم پرداخت.تفصيل به

ساس مباني نظري اند تا بر اها تلاش كردهبرخي از پژوهش از سوي ديگر، در زبان انگليسي
ترين دهندة مهارت صحبت كردن بپردازند. شايد جديهاي تشكيلشده به تعريف سازهشناخته

 8كردن در زبان دومسنجش صحبت با عنوان  (2014) 7پژوهش در اين حوزه اثر گلن فولچر
  ا شناختي رباشد. او توانش زباني، توانش راهبردي، دانش متني، دانش كاربردي و دانش جامعه

كند تا با نيز تلاش مي (2013) 9كند. پيشقدمكردن معرفي ميهاي مهارت صحبت منزلة سازهبه
هاي مهارت صحبت كردن ارائه دهد. دهي آزمون آيلتس تعريفي جديد از سازهبررسي معيار نمره
 شمرد.هاي متداول دو سازة هوش روايي و هوش بياني را نيز برمياو در كنار سازه

ها هاي زباني و ارزيابي متعدد ديگري نيز در زبان انگليسي به بررسي انواع تكليفهاپژوهش
10اند. تارونكردن پرداختهها در سنجش مهارت صحبت و تأثير آن

 ,1985) 11، اليس(1983)

اند كه نوع به اين نتيجة رسيده (1991 ) 13و لانگ 12و همچنين، لارسن فريمن (1990 ,1987
صحبت كردن اثرگذار است. از همين رو، توصية اين پژوهشگران بر اين  تكليف در نمرة مهارت

هاي متنوع استفاده شود. همچنين، كردن از تكليفاست كه تا حد امكان در سنجش مهارت صحبت 
تجربه (بدون تجربة تدريس) هاي بياند كه ارزيابنشان داده  (1982)15و لودويگ (1991) 14هدن

هاي زباني مانند دستور و هاي باتجربه بر ساختمقابل، ارزيابرند و درعموماً بر محتوا تمركز دا
 تلفظ.

هاي زباني را بتوان اثر ها در ارتباط با اعتبارسنجي آزمونشايد يكي از اثرگذارترين پژوهش
16چپل

هاي ها و پژوهش) دانست. در اين پژوهش كه خود متشكل از مقاله2008و همكاران (  
اعتباري آزمون تافل بررسي شده است. بخشي از آن نيز به مهارت صحبت متعددي است، ساخت 
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كردن اختصاص دارد. در بخش مباني نظري به معرفي ساختار اعتباري اين پژوهش خواهيم 
  پرداخت.
طور كه گفته شد، در زبان فارسي تحقيقات چنداني در زمينة زبان فارسي صورت همان

شناسي تواند جوابگوي نياز اين شاخة مهم از علم زباننميهاي موجود نيز نگرفته است. پژوهش
  آموزان در سطوح مختلف، رابطة انواع كاربردي باشد. مشخص كردن نياز زباني فارسي

كردن و نيز طراحي علمي دهي مهارت صحبت ها و تأثير آن در نمرههاي زباني و ارزيابتكليف
ن حوزه است كه پژوهشگران براي رسيدن به سنجش هاي ايجمله نيازمنديدهي ازمعيارهاي نمره

  دقيق بايد به آن توجه كنند.
  

  . مباني نظري3
در اين بخش از پژوهش سعي خواهيم كرد در وهلة نخست، تعريفي از مفهوم اعتبار در سنجش 

طور كه گفته همان  هاي تشكيل مهارت صحبت بپردازيم.زبان ارائه دهيم و سپس به بررسي سازه
دهي مهارت صحبت كردن در آزمون بسندگي ف از اين پژوهش، اعتبارسنجي معيار نمرهشد، هد

زبان فارسي در دانشگاه فردوسي مشهد است. از آنجا كه تعاريف مختلفي از مفهوم اعتبار وجود 
دارد، لازم است كه منظور از اين مفهوم در پژوهش حاضر مشخص شود. همچنين، تمامي 

هاي مهارت صحبت كردن در ارتباط هستند. از همين با مفهوم سازه نوعيهاي پژوهش بهپرسش
  رسد.نظر ميرو، ارائة تعريفي از اين سازه نيز الزامي به

  

  . مفهوم اعتبار1ـ  3

 & Fulcher)سنجش زبان استة حوزترين مفاهيم در  و بنيادي نيتر محورييكي از  اعتبار

Davidson, 2007: 3; Lissitz, 2009: 1) افكند. تمامي مراحل طراحي آزمون سايه مي كه بر 
بدون داشتن درك كاملي از مفهوم اعتبار، طراحي علمي يك آزمون ناممكن است. فرايند اعتبار 

دهندگان در جلسة امتحان را به بخش پاياني طراحي آزمون،  همانند پلي است كه عملكرد آزمون
از پارچه كيگذارانه و  است ارزش يقضاوتتبار دهد. اع گيري پيوند مي ها و تصميم يعني تفسير نمره

ها و  بودن استنباط  بودن و مناسب  بسنده ي،نظر يو مبان يمستندات تجرب زانيتا چه ماينكه 
  (Messick, 1987: 1). ندنك يم أييدآزمون ت هاي هنمر يبر مبنا را گرفته اقدامات صورت
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دهندگان دسترسي ندارند و تنها آزمونطور مستقيم به توانايي زباني و دانش گرها بهآزمون
توان مغز يك فرد را توانند از آن آگاه شوند. نميها در امتحان مياز طريق مشاهدة عملكرد آن

  شكافت و دانش او را مشاهده كرد. از همين رو، تنها وسيله براي اطلاع از توانايي و دانش 
دانيم كه عملكرد شفاهي است؛ اما ميدهنده، مطالب موجود در برگة كاغذ و يا آزمون آزمون
شود. بنابراين، ها نميدهندگان در جلسة امتحان محدود است و شامل تمامي توانايي آنآزمون

سنجش زبان همواره نيازمند تعميم و تفسير است. آزموني داراي ميزان اعتبار بالايي است كه 
  دهد.براي تفاسير خود دلايل و مستندات قوي ارائه مي

تري به فرايند تفسير آزمون دارد. او معتقد است آنچه مشاهدة عملكرد نگاه دقيق(1999)  كين
دهد، گيري نهايي بر مبناي نمرات آزمون پيوند ميدهندگان در جلسة امتحان را به نتيجهآزمون
، 18ترتيب ارزيابيها را بهاست كه آن 17هم پيوسته متشكل از سه تفسير و يا استنباطاي بهزنجيره
شده را به گيرد كه عملكرد مشاهدهنامد. استنباط نخست زماني صورت ميمي 20و برآورد 19تعميم

  كنيم. پرسش اساسي در اين بخش اين است كه آيا فرايند تبديل عملكرد به عدد عدد تبديل مي
ابي طور كه گفته شد، اين استنباط ارزياي صورت گرفته است. همانيافتهشكل دقيق و سازمانبه

  شود.ناميده مي
هاي آزمون  هاي اساسي گرفتن تصميمات عادلانه بر مبناي نمره از سوي ديگر، ازجمله شرط

ها در رويارويي با  دهندگان در جلسة امتحان را به عملكرد آن اين است كه بتوانيم عملكرد آزمون
ي داوطلبان را آزمون توانمندي حقيق راگ .(Kane, 1999: 9)هاي مشابه تعميم دهيم فعاليت

مشابه بسط داد. بنابراين، سومين  21سنجيده است، پس بايد بتوان اين عملكرد را به ساير تكاليف
هاي زباني مشابه است.  دهندگان به فعاليت استنباط فرايند اعتبار آزمون، تعميم عملكرد آزمون

  هستند.رو  طراحان يك آزمون در اين بخش با مسائلي مربوط به پايايي آزمون روبه
بر مبناي الگوي كين، مرحلة پاياني فرايند اعتبار آزمون، برآورد نام دارد. برآورد به اين 

ها را  دهندگان در جلسة امتحان، عملكرد آن توانند بر اساس عملكرد آزمون معناست كه طراحان مي
  مون تافل براي مثال، با توجه به عملكرد يك فرد در آز .(ibid)بيني كنند  در محيط مقصد پيش

بيني كرد؛ اما تا چه ميزان نمرة هاي امريكاي شمالي را پيشتوان عملكرد او در محيط دانشگاهمي
  آمده به توانمندي دستدهنده است. هر چه نمرة بهتافل گوياي توانمندي حقيقي آزمون
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ت. وي تر باشد، آزمون داراي ميزان برآورد بالاتري اسدهنده در محيط دانشگاه شبيهآزمون
تصوير كشيده است. هر هم پيوسته، بهاي از سه پلِ بهشكل زنجيرهمجموعة اين تفاسير را به

ها استوار باشد؛ يعني بتوان  آزمون زماني داراي ميزان اعتبار بالايي است كه هر يك از اين پل
  هاي آزمون ارائه داد. دلايل و مستندات كافي براي دفاع از استنباط

  

  
  )(ibid پل لتمثي :1شكل 

Figure 1: Bridge allegory 
 

ها استنباطي اند. يكي از آنهاي ديگري به مدل كين اضافه كردهبا اين حال، طراحان تافل بخش
شوند.  هاي بسندگي بر مبناي يك نظرية زباني طراحي مي كه آزموندانيم است. مي 22با نام تبيين

دهندگان را بر  آزمون اين است كه بتوان عملكرد آزمون هاي ديگر اعتبار يك بنابراين، ازجمله نشانه
. اين مرحله از مفهوم  (Chapelle et al., 2008: 12)شده، تبيين كرد هاي تعريف مبناي سازه

دهندگان در جلسة امتحان  اعتبار يك آزمون مربوط به پيوند مباني نظري و عملكرد آزمون
شود. در  شده، تفسير مي اي مفهوم بسندگيِ تعريفشود. در اين بخش عملكرد داوطلبان بر مبن مي

  رو هستند. اين بخش طراحان آزمون با مسائل مربوط به اعتبار سازة آزمون روبه
هاي بسيار هاي هر آزمون نياز به پژوهشطبيعي است كه بررسي كردن مجموعة استنباط

  مربوط به ها فرضاي دارد. در پژوهش حاضر، هدف ما بررسي برخي از پيشگسترده
  شود.هاي ارزيابي، تعميم و تبيين مياستنباط

  

 كردن دهندة مهارت صحبت  هاي تشكيل . سازه2ـ  3

و از چه  ستيمهارت چاين كه  بايد بدانيم ،كردن  صحبتاز مهارت  قيبه سنجش دق يابيدست يبرا
فتار ارائه توليد گ فرايندتصوير روشني از  (1997) 23. دن داگلاسشده است ليتشك ييها سازه
ها با يكديگر بسيار راهگشا  هاي اين مهارت و ارتباط آن تواند در شناخت سازه دهد كه مي مي

 
22 Explanation 
23

 Douglas  

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
22

.7
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
19

 ]
 

                             9 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.22.7
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-36045-fa.html


  ...دهياعتبارسنجي معيارنمره                                                                           و همكارمحسن رودمعجني   

 

192 

ـ ابتدا در بخشي با  است و دبات (1989) خود برگرفته از مدل لولتباشد. بر اساس اين مدل ـ كه 
ز براي انجام گيرد و دانش مورد نيا ريزي اوليه براي گفتار صورت مي برنامه 24ساز نام مفهوم

ها و نيز نحوة  ، يعني دانش فرد از اشيا، اشخاص، مكان25شود. دانش جهاني تكليف شناسايي مي
گيري برنامة اوليه را فراهم  منابع اطلاعاتي مورد نياز براي شكل، انجام امور، در كنار دانش زباني

شود،  يزي و نظارت مير گذاري، برنامه كنند. توانش راهبردي كه شامل شناسايي موقعيت، هدف مي
 دارد. 26گيري پيام پيشاكلامي نقش حياتي در شكل

ساز هرچند تمام اطلاعات مورد نياز براي تبديل معنا را به زبان دارد،  محصول بخش مفهوم
به طرح  ليتبد اميپاست كه  27يبند صورت فراينددر  اتنه (Debot, 1992: 4).خود زباني نيست 

كار به زين يياوو آ يدستور نيو قوان شوند يمناسب انتخاب م واژگان يعني ؛شود يم 28ييآوا
توليدكنندة  مگويند. نظا كه به آن گفتار دروني مي رديشكل بگ ييواآطرح  تا يكشوند  يگرفته م
 هيتجز شنوايي سيستماز سوي گفتار ، سپس اين كند يم ليتبد يقيرا به گفتار حق ييواآطرح  گفتار

  و فرايند توليد گفتار دوباره آغاز  گردد يمازساز ب ه بخش مفهومو مجدد ب شود مي ليتحل و 
  شود.مي

 به بررسي نخست فرد ةدر وهلاي دارد.  كردن فرايندي چرخه بر اساس اين مدل، صحبت 
خود  يبرا تياز آن موقع يذهن يپردازد و مدل يم است، كه در آن قرار گرفته يو بافت تيموقع
كند و  ميخود مشخص  يرا برا يگرفته اهداف صورت يابيارز يبر مبناسپس  .كند يم ميترس
گونه  نآشود تا امور  ميبرنامه نظارت  يبر اجراريزد و درپايان نيز  ميآن  ياجرا يبرا اي هبرنام

دهد كه مهارت صحبت كردن گيرند. مدل دن داگلاس به ما نشان مي انجام اند، شده يزير كه برنامه
هاني، دانش زباني و توانش راهبردي تشكيل شده است. علاوه بر اين، هايي مانند دانش جاز سازه
گو بايد توانايي توليد گفتار سليس، روان و قابل فهم را داشته باشد. آنچه در گفتار اهميت سخن

  متناسب با آن است. بسياري دارد، تشخيص درست بافت و موقعيت و توليد زبانيِ
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  (Douglas, 1997: 4)داگلاس  ته ازگفتار برگرف توليد فرايند :2شكل 

Figure 2: The process of speech production 

  

 كردندهي مهارت صحبت . معياري براي نمره3 ـ 3

هايي مانند توانش راهبردي، دانش مدل دن داگلاس نشان داد كه مهارت صحبت كردن از سازه
شود، طراحان ديده مي سهه در شكل طور كزباني و توانايي توليد آوايي تشكيل شده است. همان

اند كه از سه مؤلفة بسط موضوع، كيفيت زبان و معياري طراحي كردهتحت تأثير اين مدل، تافل 
دهنده در توليد گفتار متناسب با شيوة بيان تشكيل شده است. در بسط موضوع توانايي آزمون

ل، اگر از فردي بخواهيم كه دربارة براي مثا شود.پردازي و انسجام معنايي بررسي ميبافت، ايده
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شكلي منسجم و تواند بهبراي ما صحبت كند، تا چه ميزان او مي معايب و مزاياي پديدة مهاجرت
هدفمند به بسط اين موضوع بپردازد. منظور از كيفيت زبان نيز صحت، گستره و پيچيدگي 

واژگاني و نحوي است. آيا  شده داراي چه گسترةساختارهاي واژگاني و نحوي است. كلام توليد
پايان نيز مؤلفة شيوة دهنده توانسته است از ساختارهاي پيچيدة زباني نيز استفاده كند؟ درآزمون

بيان قرار دارد كه تمركز آن بر سلاست گفتار، تلفظ، لحن و آهنگ كلام است. در اين بخش تمركز 
شده هاي شناختهراحان تافل مؤلفهها و تلفظ صحيح واژگان است. طبر سرعت گفتار، تعداد مكث
شود اند كه در جدول شمارة يك آمده است. يادآوري مياي تنظيم كردهرا در يك مقياس پنج درجه

دهي مهارت گفتاري كه طراحان آزمون بسندگي فارسي فردوسي نيز از اين معيار براي نمره
  اند.صورت تحليلي استفاده كردهآموزان بهفارسي

  

  
  تافل كردن در آزمونمهارت صحبت  دهي نمره بانيم: 3شكل 

(Xi, Higgins, Zechner & Williamson, 2008: 29 cited in Hughes, 2011: 99) 

Figure 3: The constructs of speaking scoring rubric in TOEF 
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 (ETS, 2012: 188 - 189) برگرفته از تافل مستقل تكليف براي كردن صحبت دهينمره معيار :1جدول 

Table 1: Toefl’s speaking scoring rubric for independent task 
 

  نمره شيوة بيان كيفيت زبان بسط موضوع

شده كافي و پيوسته است.  پاسخ داده
طوركلي خوب بسط داده شده و  به

ها  منسجم است. ارتباط بين ايده
 روشن است.

- شكل كارآمدي بهدستور و واژگان به

اند. استفاده از نحو و  ه شدهكار گرفت
گيرد  شكل خودكار صورت ميواژگان به

و حكايت از تسلط خوبي بر ساختارهاي 
ساده و پيچيده (مناسب) دارد. هر چند 

شود؛ اما  گاهي اوقات اشتباهاتي ديده مي
 شود. معنا دچار اختلال نمي

طور كلي گفتار روان است و  به
داراي سرعت خوبي است. سخن 

. ممكن است روشن است
اشتباهات مختصري در تلفظ و 
يا آهنگ كلام وجود داشته باشد؛ 
اما اين مسئله تأثيري در فهم 

 كلام ندارد.

4 

شده پيوسته است و  پاسخ داده
كند.  اطلاعات مرتبط را منتقل مي

شكل كامل بسط طوركلي مطلب به به
ها و  نيافته و به اندازة كافي از مثال

است. گاهي جزئيات استفاده نشده 
ها روشن  ارتباط بين اطلاعات و ايده

 نيست.

شكل كارآمد و دستور و واژگان به
هاي  شود. ايده كار گرفته ميخودكار به
شوند.  شكل منسجمي بيان ميمرتبط به

ممكن است در پاسخ برخي ساختارهاي 
- صورت اشتباه به نحوي و واژگاني به

كار گرفته شود و اين امر بر سلاست 
تار تأثير بگذارد؛ اما انتقال پيام را كلي گف

 كند. رو نمي با مشكل روبه

طور كلي روشن است و  سخن به
تقريباً روان؛ اما اشتباهات 
مختصري در تلفظ و آهنگ كلام 
وجود دارد كه ممكن است 
شنونده را براي فهم به زحمت 

طور  بيندازد (هر چند فهم كلام به
 شود). جدي دچار مشكل نمي

 

3 

 

مرتبط با تكليف است. هر چند  پاسخ
ها و يا تعداد  بسط اطلاعات و ايده

هاي  ها محدود است، بيشتر ايده آن
شوند با جزئيات  مقدماتي بيان مي

شده مبهم  محدود؛ گاهي محتواي مطرح
ها  است و يا تكراري. ارتباط بين ايده

 ممكن است روشن نباشد.

پاسخ بيانگر محدود بودن گسترة 
ر است. اين محدوديت واژگان و دستو

شود.  ها مي معمولاً مانع بيان كامل ايده
در بيشتر موارد تنها ساختارهاي 

طور كامل و سليس بيان  مقدماتي به
هايي با ساختار  شوند. تنها گزاره مي

شود  نحوي و واژگاني ساده استفاده مي
شكلي ابتدايي و يا مبهمي به يكديگر كه به

 اند. پيوند خورده

اً قابل فهم است، هر زبان عمدت
دليل بيان غيرشفاف، چند به

آهنگ كلام نامناسب و وزن 
گفتارِ مقطع مقطع، شنونده به 

افتد. معنا نيز در برخي  زحمت مي
 موارد مبهم است.

2 

شده است.  محتواي مرتبط كمي ارائه
ندرت از حد محتواي بسيار  پاسخ به

گو ممكن رود؛ سخن  مقدماتي فراتر مي
ن تداوم سخن براي انجام است توا

تكليف را نداشته باشد و بر تكرار 
 صورت پرسش تكيه كند.

طور  گسترة محدود واژگان و دستور به
ها را با مشكل  جدي انتقال و پيوند ايده

ها تنها  كند؛ برخي از پاسخ رو مي روبه
شده  حفظ شامل ساختارهايي از پيش 

  هستند.
 

اشتباهات در تلفظ، تكيه و آهنگ 
م، شنونده را براي فهم كلام كلا

اندازد. شيوة  بسيار به زحمت مي
مقطع و تلگرافي است.  بيان مقطع 

هاي بسياري در كلام ديده  مكث
 شود. مي

1 

 0 .كند و يا پاسخ او به موضوع مرتبط نيست دهي نمي داوطلب هيچ تلاشي براي پاسخ
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  . روش پژوهش4
دهي مهارت صحبت كردن در آزمون زبان فارسي رههدف از اين پژوهش، بررسي اعتبار معيار نم

دست آمده از بخش گفتاري يكي زبانان است. به همين منظور، نتايج بهفردوسي براي غيرفارسي
هاي آماري المللي زبان فارسي فردوسي از سوي مدلشده در مركز بينهاي برگزاراز آزمون

هاي مختلف دهنده از مليتآزمون 106راش و تحليل عاملي بررسي شد. در اين آزمون تعداد 
  شركت داشتند.

  

  . ابزار پژوهش1ـ  4

ابزار اصلي اين پژوهش براي گردآوري اطلاعات، آزمون بسندگي زبان فارسي فردوسي است كه 
الملل دانشگاه فردوسي مشهد سالانه در دو نوبت، در اواسط زمستان و تابستان، در مركز بين

شود و  صورت مصاحبه انجام مي كردن در اين آزمون به  ت صحبتشود. سنجش مهاربرگزار مي
گيرد، از  از دو تكليف تشكيل شده است. در تكليف نخست كه خود چهار پرسش را دربر مي

شود تا يك فرد، مكان و يا شي را توصيف كند. همچنين، در اين بخش  داوطلب خواسته مي
ارة يك موضوع عمومي اجتماعي پرسيده هايي دربارة نظر و عقيدة شخصي داوطلب دربپرسش

كردن، خواندن و  كردن ـ كه تركيبي از مهارت گوش  شود. در تكليف شمارة دو، بخش صحبت  مي
آن گوش  با وگويي مرتبط خواند. سپس به گفت كردن است ـ ابتدا داوطلب مطلبي را مي صحبت 

  شود  پرسشي پرسيده مي با آنچه خوانده و شنيده، ارتباط دهد و درنهايت، از او در مي
  سؤالات اين آزمون در بخش پيوست آمده است).(نمونه

  كنندگان در پژوهش. شركت2ـ  4

   50با   اند. عراقمرد بوده 76زن و  30تن متشكل از  106كنندگان در اين پژوهش شركت
اين آزمون  كننده را درتن، به ترتيب اولين و دومين تعداد شركت 30كننده و پاكستان با شركت
اند و ايتاليا بوده هيسور لبنان، ،ياندونزكنندگان از كشورهاي هندوستان، اند. ساير شركتداشته

اند. از نظر رشتة تحصيلي، گروه علوم كننده داشتهشركت 5و  4، 2، 2، 13كه هر كدام به ترتيب ،
و  23مهندسي با   ومدهد. علترين حوزة دانشگاهي را تشكيل مينفر، پرمخاطب 68انساني با 
  اند.كننده بوده هاي بعدي از نظر تعداد شركتنفر در رتبه 11پزشكي با 
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 كنندگان در آزمون بسندگي فارسيشركت :2 جدول

Table 2: Participnts in Persian proficiency test 

  

  مراحل انجام پژوهش. 3ـ  4

ي دانشگاه فارس زبان يالملل نيب مركز در 1397تير  8تاريخ  در يفارس زبان يبسندگ آزمون
در دانشگاه استراسبورگ فرانسه برگزار شد.  1397آبان  25مشهد و در تاريخ  فردوسي

  سه ساعت  حدود زمان تدم در داوطلبان و شد آغاز 8: 15 ساعت ها درپرسش به ييگو پاسخ
بخش . دادند پاسخ آزمونكردن، خواندن و نوشتنِ هاي گوش بخش هايپرسش ترتيب بهبه

كردن نيز پس از استراحت يك ساعته برگزار شد. مراحل برگزاري اين بخش ـ كه براي صحبت 
  آمده است. 3 دقيقه است ـ در جدول شمارة 12تا  10هر فرد حدود 

  

 در آزمون جامع زبان فارسي فردوسي كردنصحبت  بخش برگزاري مراحل :3جدول 

Table 3: The administration process in the speaking part of Persian proficiency test 
 مراحل زمان

دقيقه 2ـ  1  
 
 

سازي آماده  

آموز خواسته  كند. از زبان پرسي مي و احوالگيرد و ممتحن با ا ابتدا داوطلب در صندلي خود قرار مي
كردن   كردن داوطلب براي آزمون و كم شود كه خود را معرفي كند. هدف از اين مرحله، آماده  مي

  استرس او است.
دقيقه 4ـ  3  
 

هاي شخصي و بيان و نظر و عقيده : پرسشتكليف شمارة يك  
هاي هاي نوع اول به پرسش پرسش گيرد. اين بخش از آزمون خود دو نوع پرسش را دربر مي

پردازد كه از آن ميان ممتحن بايد دو پرسش را  شخصي دربارة توصيف يك فرد، مكان و يا شئ مي
هاي نوع دوم مربوط به بيان نظر و عقيدة شخصي  انتخاب كند و از داوطلب بپرسد. پرسش

هاي مربوط به اين بخش  شود. ممتحن از ميان پرسش دهنده دربارة يك موضوع اجتماعي مي آزمون
  پرسد. دهنده مي نيز دو پرسش را انتخاب كرده و از آزمون

  رشتة تحصيلي  مليت  جنسيت
علوم   غيره  پاكستاني  هندي  عراقي  مرد  زن

  انساني
علوم 
  يپزشك

  علوم مهندسي

29  76  50  13  30  13  68  11  23  
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 مراحل زمان

دقيقه 4ـ  3  
 

: تركيبيتكليف شمارة دو  
دهد  وگويي مرتبط با آن گوش مي خواند و سپس به گفت در اين بخش از آزمون، داوطلب متني را مي

شود. داوطلب بايد بتواند پاسخ  و درنهايت، بر اساس آنچه خوانده و شنيده است، پرسشي از او مي
  صورت شفاهي بيان كند. آن را به

 پايان مصاحبه 

شود كه آزمون به پايان رسيده است. دستگاه ضبط صدا خاموش شده است و  به داوطلب اعلام مي
شود. نحوة اعلام نتيجة آزمون و زمان آن به اطلاعش رسانده مي  

  

  هاتحليل دادهكار رفته براي هاي آماري به. مدل4ـ  4

دهي و نيز پايايي آن از مدل آماري راش استفاده شد. براي بررسي ميزان كارآمدي معيار نمره
هاي كلاسيك دارد، داراي يك مزيت اساسي است و آن تر از مدلاين مدل كه ساختاري پيچيده

هاي آماري . مدل(Bachman, 2004: 139) است پژوهش يآمار ةنمون به نبودن  وابسته
بر اين  32و آزمون بازآزمون 31 ، آلفا كرونباك30، روش دونيمه29كلاسيك مانند كودر ريچاردسون
آمده از يك آزمون حاصل جمع نمرة حقيقي فرد و ميزاني دستفرض اساسي استوارند كه نمرة به

ها داراي دو دادن چنين فرضي سبب شده است كه اين مدلاز خطا در محاسبه است. مبني قرار 
مند از خطاهاي تصادفي را نداشته اسي باشند. نخست اينكه توانايي تمييز خطاهاي نظامضعف اس

دست آمده نيز دچار تغيير ، دوم اينكه با تغيير نمونة پژوهش نتايج به(ibid, 1990: 186)باشند 
جه دهندگان را در آزمون با توهاي راش اين قابليت را دارند كه عملكرد آزمونمقابل، مدلشود. در

شود كه ديگر به نمونة آماري ها بررسي كنند. همين رويكرد سبب ميبه توانمندي زباني آن
  پژوهش وابسته نباشند.

اي آزمون از مدل تحليل عاملي تأييدي استفاده شده است. اين به منظور بررسي اعتبار سازه
قابل مشاهده  هاي مكنون و متغيرهايمدل ابزاري است براي بررسي رابطة مفروض بين عامل

.(ibid, 2004: 113) عاملي ساختار با ها دادهآيا  كه كند مي تعيين تأييديتحليل عاملي   روش 
اي دقيق و علمي براي بررسي مباني توان اين مدل آماري را شيوهمي .نه يا هستند هماهنگ معين

 
29

 Kuder-Richardson  
30

 Spl it half Experim ent 
31 Cronbach’s Alpha  
32

 Test-Retest experim ent  
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- شهورترين نرمـ كه يكي از م 33افزار آموسدر اين پژوهش از نرمنظري طراحي آزمون دانست. 

  ها استفاده شد.هاست ـ به منظور آزمون فرضيه افزارها براي اجراي اين گونه مدل

  

  كردن هاي پژوهش براي مهارت صحبت  . يافته5

  دهنده ـ پرسش . نقشة آزمون1ـ  5

 دهنده ـ پرسش است. در اين نقشه، سطح توانايي زبانيآزمون اي 34تيرا ةنقش 4 شكل
دهي ـ كه از سوي هر يك هاي موجود در معيار نمرهدشواري سازهدهندگان و سطح آزمون
زمان نمايش داده طور همدهندگان اختصاص داده شده است ـ بهدهندگان به آزموناز نمره

ها در سمت راست نقشه، سطح سختي سازه مقايسه هستند. نتيجه، مستقيماً قابلشود و درمي
دهندة هاي پايين نقشه نشانگان قرار دارند. مؤلفهدهندو در سمت چپ، سطح توانايي آزمون

  هاي سازه
هاي دشوارتر دهندة سازههاي بالاي نقشه، نشانتر و مؤلفهدهندگان ضعيفتر و آزمونساده

دهندة اول است. همچنين، سازة بسط موضوع براي نمره S1تر است. دهندگان قويو آزمون
S2 سازة كيفيت زبان وS3  راي اين ارزياب است. شيوة بيان بS1.1 دهندة نمرة يك نشان

دهندة اول اختصاص يافته است. به همين براي سازة بسط موضوع است كه از سوي نمره
ترتيب به S4 ،S5 ،S6دهندة نمرة دو براي اين سازه است. از سوي ديگر نشان  S1.2ترتيب، 

هاي بسط موضوع، كيفيت زبان هدهندة شمارة دو به هر يك از سازهايي هستند كه نمرهنمره
براي سازة بسط موضوع كه از سوي  3، يعني نمرة S4.3و شيوة بيان داده است. بنابراين، 

ها رود كه دشواري سازهدهندة شمارة دوم اختصاص داده شده است. انتظار مينمره
طلبان ضعيف، دهندگان بالا روند تا توانايي تمييز داومتناسب با سطوحِ زبانيِ مختلف آزمون

ها، اي از پرسشاي در مقابل پرسش و مجموعهباشند. اگر در نقشه متوسط و قوي را داشته
دهد كه آن هيچ داوطلبي قرار نگيرد و يا تعداد كمي داوطلب ديده شود. اين نكته نشان مي

 .معيار كاركرد چنداني در تمييز توانايي داوطلبان از يكديگر ندارد و بايد بازبيني شود

 
33 Am os 
34

 wright m ap 
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 كردن صحبت  مهارت براي دهنده ـ پرسش آزمون نقشة :4 شكل

Figure 4: The Wright map for speaking test 
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توانايي  ةگستر ة) هم4 ـ 0اري (ذگ نمره هاي هدرج ها و لفهؤدهد كه م نقشه نشان مي
زان توانايي با هر مي دهندگان آزمون ةتوان هم گيرد و با اين مقياس ميرا در برمي دهندگان آزمون
  گرفت. را اندازه كردن صحبت 

  

35ريذاگ مقياس نمره. 2ـ  5
 

دهي استفاده شد. بررسي عملكرد  اي براي نمره درجه كردن از يك مقياس پنج ت در آزمون صحب
- كردلهاي عم آزمون تحليلبخش مهمي از  ،از مقياس گيرندگانآزموندرست  ةمقياس و يا استفاد

دهي را  شده در اين آزمون براي نمره هاي مقياس استفاده ويژگي 4شمارة  است. جدول 36محور
. باشد 4 ـ 0بين بايد كه  استهر درجه از مقياس  ةنمر راست، بيانگردهد. اولين ستون از  نشان مي
 ةبار و نمر 34صفر  ةنمر مثال، براي  .تعداد دفعاتي است كه هر نمره داده شده است دومستون 
ميانگين توانايي (در مقياس راش) افرادي است كه آن  سوماست. ستون بار داده شده  158چهار 

 ؛رفتن نمره، ميانگين توانايي نيز بالاتر رود رود با بالا ها داده شده است. انتظار مي نآنمره به 
ها را نشان  ستانهآدشواري نيز  چهارماند. ستون  بيشتري گرفته ةنمر چون افراد تواناتر قاعدتاً

 ةاستفاد ةها نشان ستانهآريختگي ترتيب بزرگي  هم ترتيب نمره اضافه شود. به يد بهبا كه دهد مي
  .(Linacre, 2009)خواهد بود از مقياس  نادرست

 پنجاه درصدن نقاط آكه احتمال دو نمره كنار هم در اند ها نقاطي بر روي طيف توانايي آستانه
 1و  0بين  ةستانآديگري نيست.  ةآن نمر چون قبل از ؛اي ندارد ستانهآ 0يعني  ،اول ةاست. نمر

به  ،كردن برابر اين مقدار باشد  يعني اگر فردي توانايي او در صحبت ؛است - 73/7 دشواري آن
براي اينكه  ،ديگر  عبارت  به .دهد مي 1و يا  0 اي بين به او نمره گيرندهآزمون پنجاه درصد، احتمال

اما  ؛باشد - 73/7ش ا لفه) بايد تواناييؤو در هر م تكليفر بگيرد (در ه 1يا  0 ةدهنده نمر يك آزمون
  .بگيرد 2و يا  1احتمال دارد  درصد 50 ،باشد -51/2 اگر فردي توانايي او

ها  ستانهآرود كه دشواري  انتظار مي ،گذاري درست استفاده شده باشد اگر از مقياس نمره
هر يك معرف  4تا  0بين  هاي هنه است. نمرگو نمره زياد شود كه در اينجا همين ةترتيب با انداز به

  كردن هستند و جاي متفاوتي بر روي مقياس دارند.   ميزان متفاوتي از توانايي صحبت
هاي بين اين مقادير را تشخيص دهند و از مقياس براي بيان  بايد بتوانند تفاوت گيرندگانآزمون
طور  درست استفاده كنند. همان ،گيري همورد انداز ةان در ميزان سازگدهند هاي بين آزمون تفاوت

 
35 Rating scale analy sis 
36

 Perform ance-based exam s 
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ريختگي ندارد  هم ست و بهها هها مطابق ترتيب نمر ستانهآترتيب  ،دهد نشان مي 4شمارة  كه جدول
 زمون است.آاري صحيح ذگ درست از مقياس و نمره ةكه اين خود گواهي بر استفاد

  
  كردني مهارت صحبت گذار نمره ياسمق يها آماره: 4جدول 

Table 4: Speaking skills scale statistics 
  آستانه  نمره كسب براي توانايي ميانگين  دفعات تعداد گذارينمره مقياس

  بدون آستانه  - 25/7  34  0
1  250  00/4 -  73/7 -  
2  459  16/0  51/2 -  
3  299  19/4  66/2  
4  158  89/7  58/7  

  

  كردن بخش صحبت  37. تحليل عاملي تأييدي3ـ  5

شود. اين مدل  اي آزمون از مدل تحليل عاملي تأييدي استفاده مي تبار سازهمنظور بررسي اع به
هاي مكنون و متغيرهاي قابل مشاهده  ابزاري است براي بررسي رابطة مفروض بين عامل

.(Bachman, 2004: 113) ساختار يك با ها دادهآيا  كه كند مي تعيين تأييديتحليل عاملي   روش 
اي دقيق و علمي براي بررسي  توان اين مدل آماري را شيوه مي .نه يا هستند هماهنگ معين عاملي

ـ كه يكي از  24 38افزار ايموس در اين پژوهش از نرممباني نظري طراحي آزمون دانست. 
ها استفاده  منظور آزمون فرضيه هاست ـ به گونه مدل افزارها براي اجراي اين مشهورترين نرم

 خواهد شد.

شود. با كمك  استفاده مي 40و ضريب كشيدگي39دن از ضريب چولگيبو براي بررسي نرمال 
بودن توزيع متغير را بررسي كرد. زماني كه توزيع  توان نرمال  ضرايب چولگي و كشيدگي مي

شود و در غير  هاي پارامتريك استفاده مي ها از آزمون متغيرها نرمال است، براي آزمون فرضيه
شود. اگر قدر مطلق ضريب چولگي و كشيدگي تفاده ميهاي ناپارامتريك اس اين صورت آزمون

دهد و در اين صورت فرض نرمال  ها را نشان مي بودن داده باشد، تخطي از نرمال  2تر از  بزرگ
درصد) در  5(سطح خطاي  درصد 95در كل تحقيق سطح اطمينان  شود. بودن توزيع متغير رد مي 

 .نظر گرفته شده است
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مكنون، بار  ريمتغ كي منزلةبهها  گرفتن آن و درنظر رهاياهش متغمنظور ك كه به دانيم مي
اند چه  د يمحقق م يدأييت يعامل ليدر تحل. باشد درصد 3از  شتريب ديآمده با دست به 41يعامل

 يرهايمتغ اي مياز مفاه كيهر  يبرا يمدل مفهومعبارتي،  به .است يمربوط به چه بعد پرسشي
هاي  ها پرسش اساسي اين است كه آيا اين مدل هر كدام از مدلدر بررسي  وجود دارد. قيتحق

خواني دارد يا هاي تحقيق با مدل مفهومي هم ديگر، آيا داده عبارت  گيري مناسب هستند؟ به  اندازه
هاي خوب  . شاخص1طور كلي دو نوع شاخص براي آزمودن برازش مدل وجود دارد:  نه؟ به

  هاي بد بودن. . شاخص2بودن،  
هستند كه  43شدهبرازش تعديلنيكويي و  42بودن شاخص نيكويي برازش هاي خوب  شاخص

درصد  8هايي  ها بيشتر باشد، بهتر است. مقدار پيشنهادي براي چنين شاخص هر چه مقدار آن
و ميانگين مجذور  44دو بر درجة آزادي هاي بد بودن نيز شامل كاي است. همچنين، شاخص

تر باشد، مدل داراي برازش بهتري است. حد مجاز ها كم ار آناست كه هر چه مقد 45خطاهاي مدل
درصد است. براي  8و حد مجاز ميانگين مجذور خطاهاي مدل عدد  3دو بر درجة آزادي عدد  كاي

 بودن بررسي شوند. بودن و بد  هاي خوب  پاسخ به پرسش برازش مدل بايد شاخص

واقع، اين شاخص اختلاف مدل است. دردو براي  دهندة ميزان آمارة كاي نشان دو شاخص كاي
تر دهد و معياري براي بد بودن مدل است. هرقدر كه ميزان آن كم ها را نشان مي بين مدل و داده

تر بين ماتريس واريانس ـ كوواريانس نمونة اتخاذشده و ماتريس دهندة اختلاف كم باشد، نشان
دهد. البته، ميزان  د بودن مدل را نشان ميواريانس ـ كوواريانس حاصل از مدل اتخاذشده بوده و ب
گيرد. درواقع، چنانچه حجم نمونه بيشتر از  اين شاخص تحت تأثير تعداد نمونة اتخاذشده قرار مي

بشود، اين شاخص تمايل زيادي به افزايش دارد. تحليل برازندگي مدل با اين شاخص، معمولاً  200
و بهتر است كه اين شاخص، با درنظر گرفتن درجة  قابل اتكا است 200تا  100هاي بين  در نمونه

  آزادي تفسير شود.

هاي بررسي نيكويي  تر از صفر باشد. يكي از بهترين شاخص درجة آزادي نيز نبايد كوچك
دو بر درجة آزادي است. البته، حد استانداردي براي  برازش مدل، بررسي نسبت آمارة كاي

نظران در اين زمينه بر اين  د؛ اما بسياري از صاحببودن ميزان اين شاخص وجود ندار مناسب 
  باشد. 3تر از اند كه اين شاخص بايد كم عقيده

شاخص ميانگين مجذور خطاهاي مدل ازجمله معيارها براي بد بودن مدل است. برخي بر اين 
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رصد د 5تر از درصد باشد، همچنين، برخي ديگر ميزان كم 5تر از اند كه اين شاخص بايد كم عقيده
معياري براي سنجش ميزان خوب نيكويي برازش  شاخص دانند. از سوي ديگر، را مناسب مي

شده با توجه  بودن مدل استخراج دهندة مناسب  درصد، نشان 8بودن مدل است و ميزاني بالاتر از  
شدة شاخص  داده شده درواقع، حالت تطبيق  داده هاست. همچنين، نيكويي برازش تطبيق  به داده

بودن مدل  با درنظر گرفتن ميزان درجة آزادي است و معيار ديگري براي خوب  كويي برازشني
بودن مدل  دهندة مناسب  درصد باشد، نشان 8است. چنانچه ميزان اين شاخص نيز بالاتر از 

  هاست. استخراجي با توجه به داده
نشان داده  يار عاملب يلةوس هقابل مشاهده ب يرپنهان) و متغ يرعامل (متغ ينب ةرابط قدرت

 ةرابط ،باشد درصد 3تر از كم ياست. اگر بار عامل تر از صفر بزرگ يمقدار ي. بار عاملشود يم
قابل  درصد 6تا  درصد 3 ينب يعامل . بارشود ينظر م نظر گرفته شده و از آن صرف در يفضع

هر  ريثأت زانيم يعامل يبارها. مطلوب است يليخ ،باشد درصد 6تر از  قبول است و اگر بزرگ
بار  ،گريد  عبارت  به .دهدينشان م رينمرات متغ انسيوار نييو تب حيرا در توض هامؤلفهكدام از 

هاي  ابعاد مربوط به هر يك از بخش( شده مشاهده ريهر متغ يبستگهم زانيم ةدهند نشان يعامل
 ينب ةبودن رابط معنادار يبررس براي .است پنهان (چهار بخش آزمون) هايري) با متغآزمون

 يبررس درصد 5 يدر سطح خطا يچون معنادار شود؛ ياستفاده م 46تي ةاز آمار يرهامتغ
 يريگ مدل اندازهاست. شود، رابطه معنادار  تر بزرگ 96/1از  آمارة تي مقداراگر  ين،بنابرا شود، يم

  ه است.داده شد نشان 5در شكل شمارة  استاندارد نيدر حالت تخم كردن آزمون بخش صحبت 

  
 كردن صحبت  بخش تأييدي عاملي تحليل: 5شكل 

Figure 5: Confirmatory factor analysis for speaking test  
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هاي مربوط در اين مدل، مسئلة مهم در درجة اول، مقادير بار عاملي بين عوامل و پرسش
توان ميزان اهميت و  درصد است. با توجه به بارهاي عاملي مي 30است كه تمامي مقادير بالاتر از 

ترين عامل در  مهم بسط موضوعبعد تأثير هر يك از ابعاد براي متغير مورد نظر را مشخص كرد. 
مقادير بارهاي عاملي، برآورد پارامترها و  5) است. در جدول شمارة 0.995كردن ( صحبت بخش 
  شود. گزارش مي )T(ها از سوي آزمون تي  داري آن معني
  

 كردن  صحبت بخش پارامترهاي برآورد داري معني: 5جدول 

Table 5: The estimation of the meaningfulness of the speaking test’s parameters 
 T ةآمار مقدار برآورد يخطا ونيرگرس بيضر عاملي بار اول ريمتغ

 577/37 028/0 051/1 76/0 موضوع بسط

 823/35 029/0 046/1 78/0 زبان كيفيت

 1 74/0 بيان شيوة
 

  
داري در  كردن تأثير معنا دهد كه هر سه بعد بخش صحبت  نشان مي 5نتايج جدول شمارة 

هاي نيكويي برازش در جدول  اعتبار اين مدل از سوي شاخصدرصد دارند.  5سطح خطاي 
  گزارش شده است. 6شمارة 
  

 كردن صحبت  بخش يدييتأ يعامل ليتحلبرازش  ييكوين يها شاخص :6جدول 

Table 6: The goodness of fit in the speaking test’s confirmatory factor analysis 

 دو بر درجة آزادي  كاي  شاخص نيكويي برازش  ميانگين مجذور خطاهاي مدل  دو بر درجة آزادي  كاي

 994/0 067/0 884/1مقدار                                

      حالت مطلوب

  

هاي نيكويي  شده است، شاخص ارائه  6افزار كه در جدول شمارة  نرم با توجه به خروجي
افزار ايموس  ي نرمها يخروجها و  برازش مدل در حد مطلوب قرار دارند. با توجه به شاخص

ة اين موضوع دهند نشانشده   هاي ارائه ها با مدل منطبق هستند و شاخص توان گفت كه داده مي
ي با خوب بههاي تجربي دراصطلاح  شده مدل مناسبي است و داده  ، مدل ارائهدرمجموعهستند كه 
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  آن منطبق هستند.
 

  . نتيجه6
از توليد  (1997)و دن داگلاس  (1992)، دبات (1989)طراحان تافل بر مبناي تصويري كه لولت 

اند كه از سه سازة بسط دهي مهارت گفتاري طراحي كردهاند، معياري براي نمرهگفتار ارائه داده
موضوع، شيوة بيان و كيفيت زبان تشكيل شده است. طراحان آزمون بسندگي زبان فارسي 

هاي ايران زبان ورود به دانشگاهفردوسي نيز اين معيار را براي سنجش داوطلبان غيرفارسي
  اند. در اين پژوهش اعتبار اين معيار بررسي شد. نتايج نشان داد كه پايايي استفاده كرده

درصد است. اين عدد بيانگر درك نسبتاً  97براي آزمون بسندگي زبان فارسي گيرنده آزمون
ها گيرندگان به آزمودنيدهي است؛ يعني آزمونگيرندگان از معيار نمرهيكسان هر يك از آزمون

شود. بايد اين نكته را اند كه اين خود يك نقطة قوت براي آزمون محسوب مينمرة نسبتاً ثابتي داده
  دهي دهندگان را نمرهشده تنها دو ارزياب تمامي آزمونشت كه در آزمون برگزاردر نظر دا

طور قطع پايايي آزمون كاهش دهي بپردازند، بهاند. اگر قرار باشد افراد بيشتري به نمرهكرده
  خواهد يافت.

اي دهي را برشكل مناسبي مقياس نمرهاند بهگيرندگان توانستههمچنين، در اين آزمون آزمون
آمده از دستكار گيرند. هر كدام از چهار آستانة بهدهندگان با سطوح توانمندي متفاوت بهآزمون

درجه با يكديگر تفاوت دارند. افزايش منظم درجة  5ترتيب حدود سوي مدل آماري راش به
  دهندگان است. اين امر حكايت از درك صحيح ها متناسب با توانمندي آزمونآستانه
گيرندگان درك دهي دارد؛ يعني آزمونشده در معيار نمرهدرجة مشخص 5ندگان از گيرآزمون

  اند.دهي داشتهدهندگان و ارتباط آن با درجات معيار نمرهمناسبي از سطح توانمندي آزمون
آموزان دهي توانايي تمييز زباندهنده ـ پرسش نيز نشان داد كه معيار نمرهنقشة آزمون

  هاي آزمون تمامي گسترة توانمندي از يكديگر را دارد؛ زيرا نمرهضعيف، متوسط و قوي 
  گيرند. با اين حال، در بالاي طيف توانمندي دهندگان از ضعيف تا قوي را دربر ميآزمون
شود؛ ها ديده نمياي متناسب با سطح توانمندي آندهنده هشت نفر قرار گرفته كه هيچ نمرهآزمون

اي متناسب با ايي تمييز اين گروه را نداشته است. شايد بهتر باشد درجهدهي توانيعني معيار نمره
  ها نيز تعريف شود.آن
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  جمله نقاط قوت آزمون بسندگي فارسي استفاده از دو تكليف مستقل و تركيبي است كه از
هاي متنوع در در ارتباط با استفاده از تكليف (1991)راستا با توصية لارسن فريمن و لانگ هم
شده سه دهي به دو تكليف مشخصجش مهارت گفتاري است. در اين آزمون به منظور نمرهسن

اي با سازة بسط موضوع، كيفيت زبان و شيوة بيان در نظر گرفته شده است. قرار گرفتن سازه
دهي با تصويري است كه لولت راستا بودن معيار نمرهعنوان بسط موضوع حكايت از هم

دهند. از مهارت گفتاري ارائه مي (2013)و پيشقدم  (1997)دن داگلاس ، (1992)، دبات (1989)
گيرد؛ بلكه فرد بايد توانايي توانايي صحبت كردن نه تنها دانش واژگاني، نحوي و آوايي را دربر مي

ريزي كردن براي توليد گفتار مرتبط با موضوع و بسط آن را نيز داشته باشد. به عبارتي، برنامه
آمده براي سه دستكند. بار عاملي بهبا نام هوش روايي معرفي مي (ibid)پيشقدم  همان چيزي كه

درصد بوده  74درصد و  78درصد،  76ترتيب سازة بسط موضوع، كيفيت زبان و شيوة بيان به
شده متناسب و دقيق دهد تقسيم توانايي صحبت كردن به سه عامل ياداست. اين امر نشان مي

كنند كه از اين ميان سازة كيفيت ها توانمندي متفاوتي را سنجش ميين سازهاست و هر كدام از ا
  اند.ترين ميزان بار عاملي را داشتهزبان بيشترين و شيوة بيان كم

  

  ها نوشت . پي7
1. Norm reference 

2. Scoring Scale 

3. Rasch 

4. Levelt 

5. DeBot 

6. Douglas 

7. Fulcher Glenn 

8. Testing second language speaking 

9. Pishghadam 

10. Tarone 
11. Ellis 

12. Larsen-Freeman 

13. Long 

14. Hadden 

15. Ludwig 

16. Chapelle 

17. Inferences 

18. Evaluation 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
22

.7
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
19

 ]
 

                            25 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.22.7
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-36045-fa.html


  ...دهياعتبارسنجي معيارنمره                                                                           و همكارمحسن رودمعجني   

 

208 

19. Generalization 

20. Extrapolation 

21. Tasks 

22. Explanation 

23. Douglas 

24. Conceptualizer 

25. World Knowledge 

26. Preverbal Message 

27. Formulation 

28. Phonetic plan 

29. Kuder-Richardson 
30. Split half Experiment 
31. Cronbach’s Alpha 
32. Test-Retest experiment 
33. Amos 

34. wright map 
35. Rating scale analysis 

36. Performance-based exams 
37. Confirmatory Factor Analysis 

38. Amos 

39. Skewness 

40. Kurtosis 

41. Factor load 

42. GFI: Goodness of fit 

43. AGFI: Ajusted Goodness of fit 

44.   

45. RMSEA 

46. T-value 

  . منابع8
 ةنام يان. پايزبان يچهار مهارت اصل ية(آمفا) بر پا يفارس يآزمون مهارت. )1390اكبر ( يدس يلي،جل •

  ي تهران.مه طباطبائلادانشگاه ع ارشد.ي كارشناس
. يچهار مهارت زبان يةبر پا يزبان فارس يآزمون بسندگ يو اعتباربخش ياحرط). 1394( يلاگلپور، ل •

  ، تهران.ور مركزنيام. دانشگاه پيدكتر ةنام يانپا
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